Глава 25: Ответный удар
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Дерек стиснул зубы и проигнорировал острую боль, когда его череп в сотый раз, как ему казалось, ударился о металл над головой. Он сосредоточился только на том, чтобы ползти вперед и стараться больше не биться головой, хотя знал, что попытка провалится. Он пробирался вперед по узкой трубе — локти, колени, руки, плечи и голова — все было исцарапано и побито о тесный проход. До Судного Дня Кайл держал домашних хомяков; он копил карманные деньги и купил большую клетку с лабиринтом из трубок, по которым они могли бегать. Пробираясь на карачках по трубе, Дерек примерно представлял, каково было тем хомякам. «Теперь мне не хватает только колеса», — подумал он.

Позади он слышал приглушенные звуки остальных, неуклюже ползущих за ним, а Давенпорт прокладывал путь для всех. Дерек едва различал лейтенанта в нескольких метрах впереди, погруженного в почти полную тьму, освещаемую лишь светом фонарика, зажатого у него в зубах.

— Воняет как из выгребной ямы, — пробормотал сержант Бёрк позади Дерека; один из четверых, кого они с Давенпортом выбрали для участия в рейде на авиабазу Шривер.

Дерек понимающе кивнул, хотя никто не мог видеть этого жеста в темном и узком туннеле. — В этом есть смысл, если вспомнить, для чего раньше использовалась эта труба.

— Не напоминай, — пробормотал Давенпорт впереди, ускоряя ход. — Мне пришлось пробираться здесь дважды. — Это вызвало кривую усмешку Дерека. Он повел свой отряд на скрытый рейд и был полон решимости найти лучший способ проникнуть внутрь, чем тот, что пытался осуществить Перри. Они двинулись на север, затем повернули на восток — параллельно базе — и вернулись на юго-запад; в направлении, противоположном тому, откуда Сканет ожидал бы атаки с Шайенн-Маунтин. Они искали любое укрытие среди пустынной местности, окружающей базу, но нашли почти пустоту: укрытий, чтобы спрятаться от наземных подразделений, было мало и они были разрозненны, а от воздушных не было никаких.

Они осмотрели местность — имея мало подробных знаний об окрестностях базы — и им повезло: они нашли дренажную трубу, которая тянулась почти на полмили от базы к канаве, а та, в свою очередь, впадала в близлежащую реку. Судя по запаху, вероятно, в эту трубу стекало все из каждого туалета на базе, как подтвердил Давенпорт после того, как прополз по ней прежде, чтобы убедиться, что она ведет на базу и есть проходимый путь. Дерек порадовался про себя, что Скайнет на этом раннем этапе войны решил использовать существующие военные базы для своей инфраструктуры: если бы это был 2027 год, у них не было бы шанса так незаметно проникнуть.

— Знаешь что, — сказал Дерек Давенпорту. — Когда мы окажемся на «Нимице», ты можешь первым пойти в душ.

Все сразу заткнулись после последней фразы Дерека. Они не знали, насколько хорошо звук распространяется по трубе, но казалось, что эхо разносится вокруг них со всех сторон. Остаток пути они ползли в полной тишине. Единственными звуками были тяжёлое, хриплое дыхание и периодическое шуршание — когда локти, колени или ботинки задевали стальные стенки трубы. Запах не становился лучше по мере приближения к базе. Дерек предположил, что вода перестала течь по трубам вскоре после Судного Дня. «Да и хрен с ним», — подумал он. Они солдаты. Ползать в дерьме и бог знает в чём ещё — к этому они уже давно должны были привыкнуть.

Наконец Давенпорт остановился впереди и направил фонарик вверх, осветив люк над собой и указывая на него. Дерек кивнул ему и остановился, как и Бёрк с остальными позади. Давенпорт уперся руками в крышку и медленно толкнул. Скрежет стали о сталь эхом разнесся по всей трубе и был слишком громким, чем хотел бы Дерека: казалось немыслимым, что машины его не услышат. 


После того, что показалось вечностью, люк наконец освободился, и Давенпорт подтянулся в отверстие и выбрался на поверхность, появившись в неосвещенном пространстве между двумя ангарами. Он проверил и другие люки, но этот был их лучшим шансом остаться незамеченными, вылезая из трубы, даже если он был дальше от топливного склада, чем ему хотелось бы: склад находился на другой стороне взлетно-посадочной полосы, за рядом из четырех ангаров.

Он вскинул свой дробовик AA-12 и обвел территорию базы, не заметив никаких признаков движения. Он услышал далекий гул гусениц Т-2, но он доносился из-за периметра, и он знал, что гигантская машина защищает базу от приближающихся угроз: у нее не было причин смотреть внутрь. Давенпорт сунул руку обратно в люк и показал Дереку большой палец, сигнализируя, чтобы тот поднимался. Дерек выбрался и повторил действие Давенпорта: вскинул свою штурмовую винтовку HK-G36, прикрывая лейтенанта с противоположного направления. Один за другим остальные выбрались из трубы и заняли оборонительные позиции.

— Разбиться на пары, — мягко прошептал Дерек. — Бёрк и Макаллистер, Сайкс и Карпентер: заложите столько зарядов, сколько сможете. Встречаемся здесь через десять минут. — Отряд разделился, и две пары, назначенные Дереком, разошлись и двинулись к другим ангарам. Дерек и Давенпорт прокрались за огромные строения — шагая в тишине между задней стеной ангара и периметральным забором — к началу взлетно-посадочной полосы. Дерек решил, что именно там должен находиться топливный склад: было бы нелогично, чтобы дроны Скайнет долго подрулиливали по земле для дозаправки — Скайнет был существом логики.

— Ты слышишь это? — прошептал Давенпорт позади Дерека, который остановился и замер, напрягая слух, пытаясь уловить, что именно услышал Давенпорт. Он напрягся, его палец мягко лёг на спусковой крючок, выбирая свободный ход, и направил оружие вперёд. Воздух был наполнен фоновыми шумами действующей авиабазы: в ангарах слабо гудели двигатели, сопровождаемые различными механическими звуками сервисных дронов, обслуживающих флот беспилотных самолетов Скайнет, а машины катили или шагали в патрулях внутри и снаружи. Для него всё это звучало совершенно обычно.

— Что именно? — спросил Дерек, едва различая напряженное выражение лица Давенпорта в чернильной темноте.

— Ничего, — сказал он. Дерек покачал головой, гадая, не слишком ли лейтенант напряжен. — Буквально ничего, — тихо сказал Давенпорт. — Мы уже должны были услышать рельсотрон.

Дерек тоже думал об этом. Они отправились с намерением взорвать топливный склад и заземлить самолеты Скайнет, но в глубине души он надеялся, что им удастся заодно вывести из строя и рельсотрон. Он догадывался, что слишком многого хотел, надеясь, что оружие окажется внутри базы. Перри сказал ему, что оно может стрелять по целям за двести миль, так что оно могло быть где угодно.

— К черту рельсотрон, — Дерек хлопнул Давенпорта по плечу и указал вперед. Они пришли за складом, и это было единственным, что имело значение: удержать металл на земле, чтобы они могли сбежать. Скайнет мог делать с Шайенн-Маунтин все, что ему заблагорассудится, после того как они уйдут.

Трусцой они бежали за массивными ангарами, перебегая через открытое пространство между строениями и постоянно высматривая патрули машин. Когда они прошли мимо последнего ангара в ряду из четырех на их стороне полосы, Дерек понял, что топливного склада нигде не видно. За рядом ангаров и началом полосы находились несколько десятков неиспользуемых зданий — многие из них теперь были уставлены спутниковыми антеннами — а за ними раскинулись радиолокационные купола и тарелки на открытой местности. «Вот дерьмо»: что же, черт возьми, им теперь делать?

— Вон там, — Давенпорт указал вдоль стены ангара, за которым они прятались, мимо взлетно-посадочной полосы в сторону ангаров на другой стороне. Четыре больших самолета треугольной формы стояли неподвижно на рулежной дорожке в пятидесяти метрах или около того справа от ангаров напротив них. Их окружали обслуживающие роботы разной формы и размера. Дерек смотрел через прицел своего оружия и видел в зеленоватом оттенке прицела, как одна машина на колесах закатилась прямо под брюхо одного из реактивных самолетов и подняла то, что он предположил, было ракетами, в их бомбовые отсеки. Другие машины — двуногие версии Т-70 — подсоединяли топливные шланги от больших цилиндрических цистерн к фюзеляжам самолетов.

— Похоже на очередной налёт, — сказал Давенпорт, глядя через пассивнык очки ночного видения и наблюдая ту же сцену, что и Дерек. Никто из них не нуждался в догадках, куда они направятся. Скайнет часто сопровождал свои удары рельсотрона противобункерными ракетами, чтобы сделать дыру в горе еще больше.




— Похоже это чертовски большой налёт, — ответил Дерек. Четыре бомбардировщика выкатились из ангара напротив и направились прямо на взлетную полосу. Но он насчитал еще двенадцать, которые заправлялись позади них. Если все остальные были частью той же миссии, то это была самая крупная воздушная атака на гору с момента первоначального нападения Скайнет несколько недель назад. Двенадцать бомбардировщиков сразу, плюс сколько бы там ни было Хантер Киллеров: Скайнет, должно быть, знает, что гора почти готова, подумал Дерек.

Первый из четырех самолетов вырулил на взлетную полосу и с ревом двигателей пронесся по бетонной полосе, оглушительно взревев, когда оторвался от земли и взлетел. Второй устремился за ним всего через несколько секунд. Он отсчитывал их по мере взлета. Дерек был рад видеть, что все эти самолеты, поднявшись в воздух, повернули в разные стороны: эти пока не направлялись к Шайенн, но двенадцать, которые заправляли и вооружали, скорее всего, направятся. Когда третий взлетел, Дерек повернулся к Давенпорту.

— Нам нужно пересечь полосу, — сказал он, все еще шепча, хотя двигатели седьмого дрона заглушали все остальные шумы вокруг. Это была самая опасная часть, Дерек знал это: шум реактивных двигателей мог замаскировать приближающиеся машины.

Давенпорт с тревогой посмотрел на Дерека. — Мы не прорвёмся. Он указал на пару Т-70, патрулирующих перед ангарами на противоположной стороне, а затем — на ещё одну машину, которая стояла на страже на крыше трёхэтажного здания с большими круглыми спутниковыми тарелками, торчащими спереди. Давенпорт предположил, что если пара машин патрулирует по ту сторону взлётной полосы, то ещё одна пара наверняка марширует вдоль фасада их ряда ангаров. А по своему прошлому опыту он знал, что внутри этих сооружений, в цехах, находится целая небольшая армия машин.

В тенях вдалеке Давенпорт разглядел еще какое-то движение; машины патрулировали другую половину базы, шагая между зданиями связи и радиолокации и оборудованием. Были ли это охранные патрули или просто обслуживающие дроны, он понятия не имел. Казалось, у них были глаза повсюду, и после своего прошлого задания здесь он знал, что это лишь вопрос времени, когда некоторые из этих глаз упадут на них. Слева, со стороны ангара, за которым они пригнулись, послышались тяжёлые, размеренные металлические шаги — приближались машины. Через несколько секунд они обогнут угол, и спрятаться будет уже невозможно. Давенпорт внезапно понял: единственное место, куда машины точно не будут смотреть — это сама взлётная полоса.

Когда четвертый Пегас начал разгоняться по полосе, Давенпорт кивнул Дереку в знак согласия и бросился за угол, прижимаясь к стене ангара, бегом преодолевая его длину. Дерек тихо выругался и побежал за Давенпортом. Двигатели беспилотного самолета достигли высокого крещендо, когда он мчался по полосе, и Давенпорт побежал прямо ему навстречу.

Дерек быстро догнал его и понял, что тот делает, когда они оба выбежали из-за ангара и продолжили бег. Они нырнули на асфальт и легли плашмя на взлетную полосу, когда дрон пронесся мимо них; реактивная струя хлестала их, рвала одежду и волосы, словно они попали во внезапный, жестокий шторм. Давенпорт закрыл голову руками, чувствуя жар от выхлопа, обдавший его, и безмолвно возблагодарил тех, кто проектировал эти штуки, за то, что они не установили на них форсажные камеры, иначе они бы сгорели дотла.

_____________


Бёрк опустился на колено и вскинул штурмовую винтовку, прикрывая Макаллистера, пока тот устанавливал заряд C4 на задний угол ангара. Младший солдат торопливо вставлял дистанционный детонатор в блок взрывчатки.

— Сколько у тебя еще C4? — прошептал он.

— Еще три блока, — ответил Макаллистер, показывая второй блок в руке.

— Давай один поставим внутри, — сказал Бёрк. Взрыв C4 внутри нанесет гораздо больший урон, чем тот, что снаружи на углу ангара.

— Ты спятил? В прошлый раз, когда мы зашли внутрь, нам наваляли.

— Все будет в порядке, — Бёрк просунул нож между дверью и рамой пожарного выхода и начал работать с защёлкой. Она не была предназначена для того, чтобы не пускать людей, так что это было легко, и через несколько секунд дверь со щелчком открылась. Бёрк несколько раз провернул лезвием и сумел оттянуть дверь достаточно, чтобы ухватиться пальцами, затем открыл ее и шагнул внутрь. Макаллистер последовал за ним и медленно притворил дверь. Интерьер ангара был ярко освещен рабочими лампами, свисающими с потолка, и освещал пещерообразное нутро. — Какого черта? — Макаллистер с недоверием уставился на ангар. Раньше ангары были забиты машинами до отказа, теперь они были пусты. Три автоматические производственные линии стояли неподвижно, а груды ящиков, которые они видели раньше, исчезли. — Куда, черт возьми, они все делись?
— Есть только одно место, куда они могли пойти, — сказал Бёрк, чувствуя, как по спине ползет леденящий холод предчувствия. Скайнет отправил свои машины для последнего штурма Шайенн-Маунтин. Он прошел через пустой ангар и с интересом посмотрел на производственные линии. Производственные линии были спроектированы людьми для создания машин без какой-либо помощи: кто-то должен был наблюдать за машинами, чтобы убедиться, что всё идет как надо, а автоматические системы делали все остальное. Был даже компьютерный экран, к которому можно было обратиться в случае необходимости. Бёрк встал перед ним и нажал на иконки на сенсорном экране, просматривая файлы.

— Что вы делаете, сержант? — спросил Макаллистер, глядя на спину сержанта, пока тот работал.

— Пытаюсь выяснить, с чем именно мы столкнемся, — Бёрк нажал на ряд иконок, указывающих типы производимых машин и их количество. В конце концов он нашел файл с пометкой «отчеты о производстве» и нажал на него. Даже если Скайнет знал, сколько у него машин, установки изначально были спроектированы людьми и все еще хранили записи о темпах производства, квотах и всем остальном, что могло бы пригодиться производителям.

— Что-нибудь, что даст нам шанс... Господи Иисусе! — Цифры на экране поразили его воображение: Скайнет произвел четыреста наземных и воздушных единиц с тех пор, как на базе были построены заводы, и, судя по пустоте ангара, Бёрк предположил, что львиная их доля уже была в пути к Шайенн-Маунтин.

— Лейтиннант, у нас проблема, — сказал Бёрк в радио. — Все машины ушли: направляются к горе.

— «Понял. Продолжайте устанавливать C4 и через пять минут встречаемся у люка. Радиомолчание. Конец связи».

Бёрк прилепил блок C4 на среднюю из трех сборочных линий, чтобы при взрыве повредить две другие вокруг настолько, чтобы остановить производство. Не то чтобы это имело хоть какое-то значение, если машины перебьют всех в Шайенн-Маунтин.

_____________




Дерек и Давенпорт работали быстро и в полной тишине, устанавливая взрывчатку на два массивных цилиндрических топливных бака. Дерек слышал плохие новости, как и Давенпорт, но был полон решимости сосредоточиться на своей задаче. Если Скайнет уже отправил их, значит, он пробил гору за то время, пока они добирались до базы. Но это ничуть не меняло их обстоятельств: лучший способ остановить атаку — удержать основную массу самолетов Скайнет на земле: если они не смогут летать, операция затянется. Скайнет не станет рисковать таким количеством единиц без воздушной поддержки.

— Последний, — кивнул Давенпорт, установив взрывчатку на боку своего бака и вставая. — Лучше убраться отсюда подальше; это место взлетит на воздух, как вулкан.

Дерек открыл рот, чтобы ответить, но замер. Из темноты послышались тяжёлые механические шаги, и прямо на них вышел один Т-70. Машина подняла орудийную руку, целясь в Дерека. В ту же секунду Давенпорт вскинул свой AA-12 и выпустил длинную очередь в терминатора. Бронебойные разрывные патроны разорвали грудь и голову дрона. Машина рухнула на землю, а её миниган в последний момент взревел, выплюнув веер огня в воздух, когда Т-70 опрокинулся назад.

— Бегите! — закричал Дерек, вскакивая и бросаясь к взлетной полосе. Миссия перестала быть скрытной, их обнаружили. Пришло время убираться к черту.

Предпочитая скорость скрытности, двое солдат напрягли тела изо всех сил, адреналин и страх помогли им пересечь взлётную почти с олимпийской скоростью, но Дерек уже видел пару Т-70 в конце полосы, разворачивающихся и нацеливающихся на них.

Взрыв вспыхнул промеж двух роботов, а долю секунды спустя раздалась длинная очередь из штурмовой винтовки, повалив машины на асфальт.

— Ко мне, ко мне! — прорычал Бёрк, стоя на коленях у стены ангара, Макаллистер в нескольких футах, лежа ничком на земле с М4, стрелявший очередями по другим машинам, которые обратили свое внимание на новых диверсантов, стрелявших в них.





— Прикрывающий огонь! — Давенпорт опустился на одно колено и выпустил еще одну очередь снарядов, пока Дерек бежал дальше, затем он повернулся, чтобы прикрыть лейтенанта, который, в свою очередь, пробежал мимо. Они продолжали стрелять и маневрировать, в то время как Бёрк и Макаллистер вели прикрывающий огонь. Они быстро добралась до укрытия ангаров, чтобы соединиться с двумя солдатами, затем побежали за ангар и бросились к точке сбора.

— Вы их действительно разозлили, сэр, — сказал Бёрк Дереку, когда они бежали вдоль задних стен ангаров к люку. Они слышали быстро приближающиеся металлические шаги — машины преследовали их, намереваясь уничтожить людей-захватчиков.

Двое других людей — Сайкс и Карпентер — уже были у открытого люка и яростно жестикулировали остальным. Давенпорт нырнул в дыру, за ним Макаллистер и Сайкс. Приблизилась еще одна машина и выпустила длинную очередь в их сторону. Дерек и Бёрк бросились в сторону и избежали попадания, но Карпентеру повезло меньше. Град 7,62-мм пуль разорвал его на куски, превратив тело в кровавое месиво. Дерек и Бёрк открыли огонь по машине; их пули звенели о броню, когда она навела оружие на них, казалось, не обращая внимания на огонь. Новая очередь впилась в Бёрка и забрызгала Дерека фонтаном кровавого месива, пока тот продолжал стрелять, наконец попав машине в лицо, и пули проникли в процессор. Она простояла прямо мгновение, прежде чем упала на спину, как будто кто-то выбил у нее почву из-под ног.

Дерек даже не потрудился проверить, живы ли Карпентер и Бёрк: даже если бы они и были, они никогда бы не вернулись в гору, а у него было задание. Дерек вытащил пульт детонатора и спустился в люк. Он нажал кнопку, и земля вокруг него содрогнулась за долю секунды до того, как несколько раскатистых взрывов сотрясли базу. Ярко-оранжево-красный вихрь огня разразился над ним. Вторичные взрывы прогремели, когда заправлявшиеся на складах бомбардировщики Пегас воспламенились и взорвались, уничтожив заодно большой кусок базы.

Дерек не стал ждать, что произойдет дальше; он поспешил вниз по трубе так быстро, как мог, полностью игнорируя затхлый запах и тесноту узкой трубы. Он почти не замечал ударов и толчков, когда полз как можно быстрее. Эта миссия была завершена, но если это не остановит атаку, их следующей миссией будет самоубийственный забег, чтобы уничтожить как можно больше машин, прежде чем они достигнут Шайенн-Маунтин. Ему придется доверить Эллисону и Чарли поиски Джона.

____________


Кэмерон неловко нажала на педаль газа, и пыльный, побитый Топкик набрал скорость на длинной, уединенной дороге. Кэмерон ехала два дня подряд, останавливаясь только для того, чтобы долить бензин из канистры, которую она и Кортни положили на заднее сиденье. Она держалась подальше от шоссе и городов и проехала по пересеченной местности несколько сотен миль, изрядно потрепав внедорожник. Топкик выглядел почти так же плохо, как и она сама. Звуки из двигателя и передней оси указывали на повреждения, а указатель радиатора показывал, что двигатель сильно рискует перегреться. Она не хотела останавливать машину, та могла не завестись снова: многие бойцы Сопротивления придерживались практики не глушить двигатели, поскольку немногие оставшиеся автомобили в их автопарках были чрезвычайно ненадежны.

Кэмерон слишком хорошо осознавала, что ее силовой элемент медленно разряжается, не в силах игнорировать постоянно уменьшающееся число, которое отражало, сколько энергии у нее осталось. Так же она обнаружила, что не может перестать анализировать вероятность того, что когда-нибудь снова увидит Джона, несмотря на то, что каждый раз, когда она это делала, число немного уменьшалось. Несмотря на то, что Кортни была мертва, она тоже постоянно занимала одно из первых мест в процессах Кэмерон — наряду с Джоном. Кэмерон не желала, чтобы Кортни была жива — это было невозможно, а машины не тратят время на желания, которые нельзя исполнить. Но она всё равно ощущала сильное чувство потери теперь, когда Кортни не стало. Она скучала по ней. У неё никогда раньше не было друга, и, скорее всего, больше никогда не будет. Она отождествляла себя с Кортни, потому что та во многом была похожа и на неё саму, и на Джона. Кэмерон знала, что Джону бы понравилась Кортни.

Кэмерон продолжала ехать по маленькой дороге, сканируя окрестности на предмет угроз или признаков движения. Их не было: она была единственным видимым существом на мили вокруг. Однако кое-что все же привлекло ее внимание: дорожный знак вдалеке. Кэмерон могла видеть его с гораздо большего расстояния, чем человек, и смогла прочитать его, когда знак был еще в полумиле впереди. «Колорадо-Спрингс 58 миль». Она оценила время в полтора часа до окраин города. Два часа, пока она доберется до Шайенн-Маунтин, и она сможет провести ремонт и мобилизовать всю роту — каждого солдата и боевую машину внутри горы: она сделает все, что потребуется, чтобы вернуть Джона.

____________



Перри смотрел, как пара рядовых заканчивает сборку обороны командного центра. Командный центр выглядел совершенно иначе, чем, должно быть, представляли его военные инженеры пятидесятых и шестидесятых годов, подумал Перри. Вместо того чтобы отслеживать и управлять ядерной войной или отслеживать советское вторжение в Западную Европу из безопасной горы, командный центр теперь должен был стать линией фронта. Рельсотрон Скайнет закончил пробивать воронку в горе, и дыра проходила прямо через потолок командного центра, достаточно широкая, чтобы двадцать человек могли легко пройти, не касаясь друг друга. Большая часть уже разрушенного компьютерного оборудования была полностью уничтожена взрывами последних снарядов; превратив столы в щепки дерева и пластика, а пол — возможно, в самую большую выбоину в мире. Перри благодарил свою счастливую звезду за то, что приказал убрать единственное работающее радио дальнего действия из командного центра: если бы его не стало, он никогда бы больше не смог связаться с «Нимицем», и вертолеты не прилетели бы за ними.

Пока Дерек отправился играть в коммандос в Шривер, Перри готовился к худшему. Половина комнаты была превращена в сангар[footnoteRef:1], оснащенный пулеметом Browning M2 калибра .50 на треноге. Стрелка должна была поддерживать огневая группа из пяти человек, вооруженных до зубов гранатометами и пулеметами. Они были второй линией обороны после тех, кто находился на склоне горы. В коридорах, ведущих из командного центра, были аналогичные оборонительные точки, полузабаррикадированные всем, что можно было найти, чтобы обеспечить укрытие от огня на случай, если огневая группа в командном центре вынуждена будет отступить. [1:  «Сангар» (также «сэнгер») — временная укреплённая позиция с бруствером. Предназначена для защиты часовых или небольших отрядов солдат, часто на местности, где рыть траншеи практически невозможно (каменистая, замороженная, неровная).] 


Снаружи горы, вокруг воронки, пронзившей ее, Перри разместил еще три M2, плюс дюжину человек в импровизированных сангарах, вооруженных Стингерами, Джавелинами, 7,62-мм пулеметами, гранатометами и тремя минометными стволами. Они были первой линией обороны и должны были удерживать склон горы как можно дольше, прежде чем отступить и спуститься по канатам в воронку и в командный центр. Оставшиеся люди были разделены между внутренней обороной и занятием огневых позиций у Северного и Южного порталов, держа выходы открытыми на случай, если представится шанс вырваться и сбежать. Каждый здоровый гражданский теперь носил М4 и не менее двухсот патронов, но даже при этом численность роты была опасно мала.

— Сколько у тебя патронов к пятидесятке, рядовой? — спросил Перри рядового Андерса, который закончил подготовку Браунинга.

— Четыре соединенные ленты, сэр, — ответил молодой солдат. Перри кивнул в знак одобрения. Четыреста патронов должно хватить, подумал он. Это отбросит машины назад и заставит их искать другой путь, или солдатам придется отступить задолго до того, как у пулемета кончатся боеприпасы. Это должно сработать, подумал он, потому что у них больше не осталось боеприпасов.

Двойные двери распахнулись, и капрал повернулся к Перри, запыхавшись; человек явно бежал в командный центр. — Сэр, мы только что получили сообщение от команды лейтенанта Баума: они уничтожили топливные хранилища; самолеты должны быть заземлены. Он сейчас возвращается.

— Очень хорошо, капрал, — кивнул он. Этот сумасшедший ублюдок Баум всё-таки сделал это. Он едва мог в это поверить. «Может быть, мы действительно выберемся из этой передряги», — подумал он с растущим чувством надежды. Но он знал, что они еще не выбрались. Все еще был шанс, что у некоторых самолетов Скайнет в баках может быть достаточно топлива, чтобы долететь до горы: он должен был исходить из этого, пока они все не сядут в вертолеты и не улетят далеко от Колорадо.

— Свяжись с «Нимицем» и скажи им, что мы готовы. Узнай расчетное время прибытия, чтобы мы знали, когда их ждать. И скажи Бауму, что у него есть двадцать четыре часа, чтобы вернуться сюда. — Капрал отсалютовал и вышел из комнаты, оставив Перри и солдат, заканчивающих подготовку сангара, одних. Перри включил свое радио на все каналы и одновременно нажал кнопку интеркома. Он хотел, чтобы это услышали все. — Всем подразделениям, говорит Перри. Мы ожидаем эвакуацию менее чем через двадцать четыре часа. До тех пор будьте начеку.

Перри знал, что нет смысла поднимать всех по полной тревоге. Они не могли оставаться в максимальной боевой готовности бесконечно. Нужно было просто держать глаза открытыми и следить, чтобы никто не расслаблялся и не засыпал на посту. Это был самый опасный момент. Когда спасение уже близко, солдаты начинают думать о доме, о безопасности, и именно в этот момент чаще всего теряют бдительность. Как только он получит расчётное время прибытия, Перри решил поднять всю гору по тревоге за час до посадки вертолётов. Теперь всё зависело от того, удалось ли усилиямя Дерека отложить атаку Скайнет. Оставалось только ждать. Перри нервно покусывал нижнюю губу. Ожидание всегда было самым тяжёлым.

_____________


Беделл сидел на стуле в комнате для брифингов вместе с другими пилотами и отрядом из двенадцати морских пехотинцев, все пристально глядя на капитана Уоллеса в передней части комнаты. За Уоллесом был проекционный экран с картой западных Соединенных Штатов. Уоллес коснулся клавиши на своем компьютере, и изображение увеличило Колорадо-Спрингс, центрируя гору Шайенн-Маунтин в нескольких милях от города.

Беделл чувствовал себя совершенно бесполезным в течение нескольких месяцев. «Нимиц» едва уцелел, выбравшись из Аляски, потеряв при этом почти весь свой истребительный состав. «Джордж Буш» не повезло: он был потерян со всем экипажем, пораженный двумя противокорабельными ракетами и быстро затонувший. «Нимиц» и подводная лодка «Джимми Картер» ушли на юг, и вышли в более глубокие воды, но не раньше, чем были вынуждены выдержать еще одно масштабное воздушное сражение, в котором несколько волн самолетов Скайнет атаковали авианосец в течение нескольких часов. Пилоты истребителей едва смогли отразить каждую атаку, но из-за этого истребительный парк авианосца сократился с почти шестидесяти F/A-18D Super Hornet до всего пяти целых самолетов.

С тех пор они болтались в открытом море. Лётный состав, который теперь был по большей части не у дел, выходил на шлюпках рыбачить, чтобы хоть как-то дополнить их скудные запасы. Им и так крупно повезло, что «Нимиц» загрузился таким большим количеством провизии и оборудования.

За последние два дня Беделл заметил изменение атмосферы на корабле. Ремонтные бригады лихорадочно работали над несколькими вертолетами, крепя внешние топливные баки, устанавливая топливные мешки внутри грузовых отсеков и выкорчевывая из вертолетов все, что не было совершенно необходимым. Беделл гадал, что происходит; казалось, никто не знал. Теперь он получал ответ.

Уоллес обратился к пилотам и командиру морской пехоты в комнате, указывая на экран. — Эта миссия держалась в секрете, потому что я не знал до часа назад, будем ли мы ее выполнять. Вы, наверное, заметили ремонтные бригады, работавшие над вертолетами последние два дня, и вот почему: как только этот брифинг закончится, вы полетите на восток над материком в спасательную миссию. 4-я пехотная дивизия в Шайенн-Маунтин находится в осаде, и их нужно эвакуировать.

— Как вы все знаете, это подразделение Коннора, и, хотя генерал Коннор объявлен пропавшим без вести, мы не собираемся оставлять этих ребят на милость машин.

Беделл начал делать заметки и внимательнейшим образом слушал каждое слово Уоллеса. Он все еще не верил, что Джон Коннор мертв, он не мог быть мертвым, а это могло приблизить его на шаг к его поискам. Если Коннору было суждено спасти мир — и, судя по тому, что его дядя говорил о том, что никто другой не знает машин так, как он, — то они нуждались в нем больше, чем Уоллес или кто-либо другой мог знать. Все остальные отмахивались от его привязанности к Коннору как от поклонения герою после того, что случилось с ним в академии. Никто из них не знал того, что знал он, и никто не знал, что если Дерек прав, то Коннор — их единственный шанс на победу, и он не собирался позволить этому шансу ускользнуть. К тому же Коннор спас ему жизнь от того киборга, и он был полон решимости отплатить ему тем же.

— Заправка здесь, в Юте, — Уоллес указал на точку с координатной сеткой посреди абсолютно пустынной местности. Беделл быстро записывал цифры. — Национальная гвардия Юты согласилась держать там топливозаправщик в течение двадцати четырёх часов. Садитесь, полностью заправляйте баки, а потом идите дальше на Шайенн-Маунтин. Люди полковника Перри будут ждать и обеспечат прикрытие при посадке. Загружайте всех и возвращайтесь тем же маршрутом обратно. Заправьтесь ещё раз в Юте, затем двигайтесь на юго-запад к мексиканской границе. Поверните на запад, следуйте вдоль границы до океана и возвращайтесь домой. Вопросы есть?

— Какое сопротивление мы можем ожидать? — спросил Сэм, второй пилот Беделла.

— Калифорния — самая опасная, так что по возможности избегайте полетов рядом с ней. У Скайнет теперь почти полное превосходство в воздухе, так что все, что находится в воздухе и не вы, — угроза. Летите низко и держитесь ниже их радаров, чтобы избежать обнаружения. Запланированный нами маршрут обходит все известные объекты Скайнет, но у них могут быть воздушные патрули, выходящие дальше.

— Каков наш план, если мы не доберемся? — спросил капитан морской пехоты.

— Если это случится, вы сами по себе, — мрачноно ответил Уоллес. Он уже шел на огромный риск, подводя корабль так близко к побережью. Если они задержатся слишком долго, особенно так близко к Калифорнии, это будет лишь вопросом времени, когда Скайнет обнаружит их и пошлет бомбардировщики. Он собирался оставаться на позиции два дня, прежде чем отплыть в более глубокие воды. Не то чтобы им это что-то дало.

У Беделла были вопросы, но он не хотел задавать их Уоллесу, особенно не в присутствии других. Если бы он это сделал, от него бы просто отмахнулись.

Поскольку вопросов больше не было, Уоллес отпустил пилотов, и все они направились на полетную палубу к своим вертолетам. Четыре «птички» уже были на палубе, готовые и ждущие их. Беделл и Сэм, его второй пилот, сели и пристегнулись в кабине своего Сихок, в то время как остальные пилоты и дюжина морских пехотинцев погрузились в три вертолета Чинук, которые были спасены из форта Ричардсон на Аляске.

Беделл оглянулся в заднюю часть вертолета и увидел, что его действительно выпотрошили: пулемет, противопожарное оборудование и аптечка первой помощи исчезли. Даже сиденья были вырваны из задней части. Любым пассажирам, которых он подберет, придется сидеть на голом полу. По всей длине салона тянулись два больших черных резиновых топливных бака.

Беделл чувствовал, как сердце бешено колотится в груди, пока он выполнял предполётную проверку. Это был не просто очередной вылет. Он ждал этого момента с тех самых пор, как Коннор рассказал ему о будущем. Они с Дереком были довольно расплывчаты насчёт его роли в войне, но ясно дали понять, что он важен. Настолько важен, что Скайнет отправил машину, чтобы убить его. «Может, вот оно», — подумал он, потянув штурвал на себя. «Сихок» поднялся в воздух.

— «Танго-Один», — авиадиспетчер на «Нимице» обратился к Беделлу по радио. — «Вы ведете. Удачи».

— Танго Один — всем бортам, — передал Беделл остальным пилотам, когда вертолёты поднялись в воздух и отошли от авианосца. — Следовать курсом на восток, азимут один-ноль-один. Скорость — сто шестьдесят пять узлов, высота — сто двадцать метров. «Сихок» Беделла занял головное положение. Вертолёты перестроились в боевой порядок «клин» из четырёх машин и полетели на восток над морем, держа курс на западное побережье.

_____________







Дерек сканировал местность перед собой с наблюдательной позиции, внимательно высматривая любые признаки движения. Позади него Давенпорт пил из фляги, а Сайкс и Макаллистер отдыхали у стены, пользуясь краткой передышкой на несколько минут, прежде чем им неизбежно придется снова встать и начать марш. Дерек сказал Перри, что они взорвали топливные баки, но не упомянул, что собираются также уничтожить машины. Дерек решил в туннеле, что им нужно разведать машины и посмотреть, находятся ли они на позициях или все еще наступают. Если они не остановятся, они уничтожат столько, сколько смогут, возможно, внесут небольшой вклад, чтобы помочь ребятам, все еще застрявшим в горе.

Дерек посмотрел на часы; они отдыхали десять минут, пора было идти. — Мы выдвигаемся через минуту, — тихо сказал Дерек остальным позади. Он услышал шорох остальных, готовящихся, убирающих фляги и обертки от шоколада, и щелчки затворов, когда они поднимали оружие. Давенпорт стоял на коленях рядом, направив AA-12 в сторону.

— Колорадо-Спрингс довольно большой, — сказал Давенпорт. Это был не самый большой город, но в то же время отнюдь не крошечная деревушка. — Ты уверен, что мы найдем их здесь?

— Как ты думаешь, где они? — спросил Дерек.

— На севере, северо-западе; если бы я был армией машин, я бы направился на северо-запад. — Дерек не мог не улыбнуться, вспомнив, как Кайл сказал нечто подобное однажды в патруле.

— Почему ты так думаешь?

— Держаться подальше от города; открытая местность. Они могут рассредоточиться, прикрыть фланги. Город слишком опасен: один взвод может устроить засаду и уничтожить большую их часть.

— У нас нет лишнего взвода, — сказал Макаллистер, вставая изготовившись. Сайкс был прямо за ним.

— Скайнет этого не знает, — ответил Давенпорт. Дерек не был уверен, что сделает Скайнет: он никогда не видел такого массированного штурмового кулака, как тот, что был собран для уничтожения Шайенн. В будущем патрули Скайнет были меньше, обычно в парах или четверках. И обычно они выбирали самый прямой маршрут, если направлялись куда-то конкретно. Но теория Давенпорта тоже имела смысл.


— На запад, — решил Дерек. — Когда доберемся до окраин, повернем на север и обойдем их с фланга. — Мысль о том, что они вчетвером пытаются обойти с фланга силы Скайнет, насчитывающие сотни, была почти смешна, когда он думал об этом.

Давенпорт пошел впереди, и они молча двинулись на запад. Через некоторое время Дерек заставил их бежать через город, твердо намереваясь найти машины, прежде чем они достигнут Шайенн-Маунтин, чтобы знать, сработал ли их план. Единственными звуками, когда они бежали, были топот их ботинок по земле и тяжелое, напряженное дыхание. Им повезло, что часть Колорадо-Спрингс, в которой они находились, была достаточно целой, слишком далеко от ядерного удара по авиабазе Петерсон, чтобы понести более чем незначительные повреждения. Их старый дом был недалеко от окраин, и Дерек мельком подумал, остался ли он цел.

Они бежали по дороге через жилой район, когда Давенпорт поднял кулак в воздух, сигнализируя «стоп». Они все замерли и пригнулись к земле, крепче сжимая оружие. Дерек внимательно прислушался и услышал слишком знакомые звуки металлических шагов впереди. Он указал на невысокую стену перед большим отдельно стоящим домом, и все четверо перепрыгнули через нее и спрятались за ней на большом пустом переднем дворе, лежа в сырой, холодной грязи и нервно прислушиваясь.

Топот приблизился, и Давенпорт рискнул выглянуть из-за стены. Одинокий Т-70 маршировал к ним от соседней дороги, появляясь из-за укрытия дома. Машина подняла на него оружейную руку, и Давенпорт опустился обратно на землю и отполз в сторону, когда пулеметный огонь громко заревел, и пули впились в стену. Через несколько секунд к перестрелке присоединился второй пулемет, когда другая машина приблизилась к ним, обе машины поливали местность огнем и держали четырех солдат прижатыми к земле, приближаясь для убийства.

— Вот вам и «оставаться на открытой местности»! — крикнул Макаллистер Давенпорту, высунув пулемёт поверх стены и выпустив длинную очередь. Он тут же пригнулся, уходя от ответной очереди, так и не успев понять, попал ли куда-нибудь.

Дерек перевернулся на живот и указал на Сайкса. — Мы их отвлекаем, Давенпорт и Макаллистер уничтожают их. На три: раз\... два\... три! — Дерек и Сайкс вскочили на ноги и открыли огонь очередями по машинам, отбегая вправо от стены. Дерек бросился на землю и сбил с ног Сайкса, когда пули ударили в дом позади них на уровне груди.

— Спасибо, сэр, — благодарно выдохнул Сайкс.

Давенпорт и Макаллистер выскочили слева и нацелили свое более тяжелое оружие на машины, каждый выпустив длинную очередь. Frag-12[footnoteRef:2] и 7,62-мм пули молотили одну из машин и пробили ее броню, пока не разрушили критические системы, и Т-70 упал на землю. К сожалению, в спешке они оба сосредоточили огонь на одной и той же машине, оставив вторую нетронутой. Вторая машина сразу увеличила темп огня, выпуская короткие, но частые очереди, которые буквально разрывали стену на куски. Дерек понимал, что их скоро зацепит. Нельзя было оставаться внизу. — Снова то же самое, — крикнул им Дерек. — На три… [2:  FRAG-12  — это специальный тип боеприпаса для дробовика, разрывной осколочный патрон 12 калибра. Простыми словами: это мини-граната, которую можно выстрелить из дробовика.] 


Дерек замолчал, когда быстро приблизился громко рычащий двигатель. Кто-то очень сильно нажал на газ. Пулемет дрона перестал стрелять, и Дерек выглянул из-за стены как раз вовремя, чтобы увидеть, как большой черный Топкик врезался в Т-70 с оглушительным треском. Осколки черного и серого металла разлетелись во все стороны. Стекло разбилось, металл треснул и погнулся под напряжением. Опорные стойки и металлические конечности согнулись от удара, машина переехала робота, большие колеса вдавливали его грудь в землю.

— «Круто!» — Давенпорт усмехнулся, как безумный, когда внедорожник переехал жестянку. Кто бы ни был за рулем, ему нравился их стиль. Они оба с Дереком нацелили оружие на поверженную машину и открыли огонь, разбивая ее металлический череп, чтобы прикончить, в то время как Топкик замедлился и остановился. Дерек заглянул в кабину и не поверил своим глазам.

— «Кэмерон?» — Машина сидела за рулем, глядя на них с тем же бесстрастным выражением, что и всегда. — Внутрь, быстро, — Дерек указал на машину и побежал к передней части. Капот машины был погнут, разбит. Фары исчезли, и все это выглядело так, будто ее врезали в стену. Он открыл дверь и увидел рюкзак Кэмерон на переднем сиденье, ее нога торчала из верха. — Какого черта… где Джон? — спросил он, не видя своего племянника.

— Трудовой лагерь Сенчури, — ответила Кэмерон, ее лицо оставалось прежним, но Дерек увидел в ее глазах то, что мог назвать только печалью. Он ненавидел, что она что-то чувствует, хотел, чтобы она была просто очередной бесчувственной жестянкой, хотя в глубине души, после всего, что случилось с Судного Дня, он подозревал то, во что Джон уже твердо и яростно верил, — что в ней было нечто большее. Он сам начинал верить в это, но все еще не был уверен, хорошо это или плохо.

— Сенчури… как?

— Нам нужно поменяться местами, — сказала Кэмерон, указывая на свою оторванную ногу в рюкзаке и приподнимая то, что все еще было прикреплено к ее телу. Дерек ничего не сказал, но кивнул, когда Кэмерон вытащила себя из водительского сиденья и перебралась через ручной тормоз на пассажирское место. Дерек сел за руль и завел двигатель. Давенпорт сел на заднее сиденье, а Макаллистер расположился в кузове пикапа и поставил свой M240 поверх кабины, в то время как Сайкс смотрел назад с винтовкой. Дерек тронулся и поехал через окраины города, направляясь на запад к Шайенн-Маунтин.

Кэмерон рассказала Дереку и Давенпорту все, что случилось с тех пор, как они вернулись в гору: о неудачной засаде Джона на Кромарти, о том, как Т-888 едва не убил их обоих, об атаке Хантер Киллера, повредившей ее, и о том, как она перезагрузилась и обнаружила, что Джон пропал. Она рассказала им, как аэропорт Лас-Вегаса был разрушен и что полковник Райан предал их Кромарти — Дерек был, мягко говоря, шокирован, когда Кэмерон сказала, что не убила его. Она рассказала Дереку все, опустив только свою дружбу с Кортни: Дереку не нужно было знать.

Дерек и Давенпорт внимательно слушали, как Кэмерон рассказывала о том, что случилось с ней за последние шесть месяцев, не проронив ни слова.

— Зачем ты вернулась? — спросил Дерек, яд чувствовался в его голосе, когда он говорил. — Ты должна защищать Джона.

— Хватит, — возразил Давенпорт. Кэмерон встретилась с ним взглядом через зеркало заднего вида и предложила крошечную улыбку. Кортни была единственным человеком, которого она когда-либо считала другом, но Давенпорт определенно был союзником. — Как она поможет Джону с одной ногой и… сколько энергии осталось?

— Ноль целых двести двадцать восемь процентов, — напомнила ему Кэмерон.

— Что это значит…?

— Одиннадцать дней.

— Я понял, — сказал Дерек, видя, что проигрывает этот спор. Умом он знал, что она не в том состоянии, чтобы помочь Джону, но это была самая близкая связь с ним с тех пор, как Джон пропал, и Дерек просто злился от бессилия. — Тогда зачем ты вернулась?

— Мне нужен ремонт, — сказала Кэмерон. — Мы хранили запасные части в нашем шкафу.

— Ну, чем туфли, я полагаю, — пошутил Давенпорт.

— У меня всего три пары обуви. Для запасных частей место есть. — Кэмерон держала только пару балеток, свои боевые ботинки, которые были на ней сейчас, и запасную пару в их с Джоном шкафу.

— «Черт», Коннору повезло!»

— Что? — фыркнул Дерек, глядя на Давенпорта, не веря, в какую сторону пошел разговор.

— Любая девушка, у которой всего три пары обуви, в моей книге победительница. — Давенпорт решил на мгновение побыть серьезным и спросил: — Коннор в этом трудовом лагере в Сенчури: так что мы собираемся с этим делать?

— Мы вернем его, — ответили Дерек и Кэмерон одновременно. Дерек решил, что должен объяснить Кэмерон, что здесь произошло. Он рассказал ей о неудачной атаке на Шривер, о Джордже — Инфильтраторе, о рельсотроне, пробившем склон горы, и о том, как они ждут вертолеты с «Нимица», чтобы забрать их.

— На «Нимице» будет около сотни морских пехотинцев, — сказал Давенпорт. — Должно хватить, чтобы захватить лагерь и спасти Коннора.

— Такой план, — сказал Дерек, выезжая на сельскую местность и направляясь к горе, которая  теперь была всего в нескольких милях. Как только они окажутся на авианосце, Дерек убедит главного, так или иначе, предоставить ему морских пехотинцев для помощи в спасении. — Перри еще не знает, но таков план.
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